Yove /o

(\ ~\/) JA,J\/'B)A:\.“ g_a‘.j:du

radadl Gunnlly Jladl wadal) 5,139
byl dadle

wilid] &l 5 jauaid

Yoo A dlaay (AY)) @l 5 Sl Hla Ja el B8

8_yaaall Q\JTM&J&M\@A@



Yove /0l (V0 V) 2220l /5 il alal dlaa

oyl Bl

dan Al — (3) ad) — 8 ) dnalas / ATl () doa ol iy |
dan i) cilead 3 — (31l — 3 i) daala / padll e A 2 slal aa
yul yuid| Bl sl

L) Aol — (51l 5 pead) daals dmad) jaga sk a0l

palaall g Gty g ) — (5) all/ 5 pad) dasla Gsina adiy AU 4 ]

Lapdal) L) dadl — 51all/ 3 e daals o) Gl 8l 2 daaa 3]
A8 3 jad)/ B paall Azala Al FU e Lga 0

Laa il - 31 adl /d gaa daals Al daaa slile 2]

daa il )l /0 sal) dzala @uSad) A AWy o

6 SN £ el — 28 / &) g Amala diS LA gyl

Asddl) g Ul — 430 grad) Ay o) ASLaall /395 8 yaa) daaly S AN Jaaa aia 3
e Sa) SAN Al a8l ae paal) dmala gaS Cpall o g 2

A ) L) aal) — (3 jad)/ (s S /e ga s daala Cin daaa (€ e

dap jill g Aadail) AN ale — Baaial) AStaal) / jiadila daals Osen daa cpal) ede o
V9 8 jldaad) — (las /g gitd (aleal) Anals tl) S cp a3

daa 5l Gl o — Baatial) ASlaall / A daala Al gl

(s dall) ale — 3) ad) /5 sl dadls il paal) s e sa
450Ky A3l A il 3d - Badl/ B pad) daaly 210 daa o Glay)

Lap i) sl 3 -yl /ABIA (0 das daala guall Ll a0

Lan il - (31 adl /6 pasl) daala Al a 48 00

Y] aad) JSAY o ) - Jailsa / A daala o Gl
cilkadg oS askes

Gyl 43l ale — 3 al) /5 pead) daals cpeiad) 5850 46 dana
Aoty ) ) G

BN i) g andasl) Abadd — 3l adl/ 3 juadd) daala 050 amild 2aaa 30
el gl | | e

4l ale — 3)_adl/ 3_uad) daala SHS e a8 20

dulylad) Bkl

Ul B /o1 20 /B pinddl rale el e w1 abold B!
Aol B /ool Y1 208/ il Zraler sl e Lo B!



Yove /0l (V0 V) 2220l /5 il alal dlaa

il 429, o

Lol aTs Ausalomi¥l ARl ¥ lma § eodall c¥aLIg 2l Elnl] iy ekl i ®
Haulally 28 al| Luidsy laglally Ll yiaelly suylally Lelsl duspadl 2allly
Slalydls & Ll pleg (Aunkmi¥ly dopall pualll o) Lelulyag deaily
833 asludy

2y 35l gy Aama G piill Jguda ol yo-diio pds Mol ozl 0985 O s @

s Ldas Tl Ceo Ll oSy g AST of 3dyg B ygumy ol a3l

QU3 &y of Eemdl Bsle e Aewlil | cSlyoatll elyn] § Ldmy oyl Slon adams

Lyope
s o ‘:i Y- AP PORELDMN | RLIPE 1 | JLA KP ORI E )
Lelsol o] e i Le¥ Lod 85940l | Sigmmdl § 255 U1 o181 (e Aghune 8 Azl
Yo ¥l aally dmie ¥ ded!| Silmigo sual ¥ asdl 0985 of el b AkS
LS Yo o-) el dguomg LGN Ayl aaalll Abstract galieiud| (9SG Of com ®
coalitadl amy cilelS V-¢ sgums (Keywords) 4 lial| il e Sad
) &udyg fead S e Word allaiy €D o3 e Legudas dimdl 09 cumy @
aleS AL ) Comdl 889 Jlusy| cumy ! Gads Adas Sy (A4 43)5]
o il pgaay ol S¥slas o JEA ol cillalaies (o gions <ilS 13] Asals Word
&gl
Olgial tlias V1 ozl oz .Sakkal Majalla Jasell 45 : S¥IS Sl Gouds  ®
crasis A I pagliall o V€ caludi¥ly alshl oudf cloase V€ (il
APA g5 allaig sl gl 1 Vg il (hag lydal gale V€ eyl
329 Hlaelly ol asll 5,5 s Slylniiacily Sloglall o dujally @

www.basradab.edu.iq

el oLl g ASIYI sl see Al Ll f

basrahadab.journal@uobasrah.edu.iq


http://www.basradab.edu.iq/
http://www.basradab.edu.iq/

Yove /0l

(\ ~V) .J.Aﬂ\/'é‘)m._d\ u\d‘z\j;‘a

(2319 ot guital | el

Yoo

(L3901 o380y JIobls ogbac) Goadl yaiidl g 591 oL
Sl 41l oy 2L

] (G5l ol 5938 1 Sl

B peaddl Baalo / I s¥1 A0S/ 2 yall A6l o

YA-Y

2d yally dgmill delgdll 3 Layil o el 45 3palls
el A o o il (5)S3 2 Ll
65all al Anale / Ll sly s yadl 2aLT &S / 8 pally gonilly 2alll oo

81_¥4

(Suumdl cuyl) 4ls G alaadly aladl J) 2l ool 4 Lo
Ml dazme o eyl e Sy () AL
$all pl dnala / Lelaly Ayl A3l 4dS/ B pually gmilly Aalll o

Ve_oV

iy ol iy yon welad ! oyud|

Byl Ay’ o ppiko

YooV

- oidl & Akl Ay il yadl oYl 3 gl el
ol s ama 5538l Sl
Byl aale /i) 2o 01 A/ yall 2ol oue

YYY-Y

@Y1 @alall s e L5 § SLadll jolazsyl

(31! Agll udme 0393085 Lilall uslons¥] Sl (15315 (s Bugid Akl 2al)
ol pz dazme Gbob Eum ]

S9) (> HgaS ]|

Gsded| 48/ cal il g oYl dasl

\CAFAREY

Sl paill od § 4dyall Leleg3g 2yl
>3 9] (miadl 859

wenl G5Le Oloa HgaSull Lyl

Bysad) daals / QIs¥1 2 / B pall 2all)

ety

YAE_YoY

(VA2Y-19A4) il s An 95 AL Aaglall s | !
e e Loyl vie s C L)

diid couls> gl 5gaSll 3l

TP PPN (W7 ST PO




Yove /0l (V0 V) 2220l /5 il alal dlaa

s

YeoYAO

Byt JLe i SCS-CN 73 g al iy ¢33 (gols gt seladl Lyl s pookd3
Losuly Aladlne

Sl ¥l e @S 339y oLkl Loyl

Byl Zaals / ol oY1 AS /281 yandl cilaglall elasy LS| yanl oud

YYyyY-y.\

Aeardat)! oilumopl | A aw dzllae § 03509 i peall Jagaseal|
Soodl 381 ol Gudmmid ol elind § Leasigsalels

pealyl Jels 6,83 welud !yl

Jo¥1 / 48l ) Ay Bopake

YyY..v\vv

Bglosed| &pl, A3S,41 Jlas¥l Adlaia § Gadd! gl yallae any
gL ple 485 sy e Ll oyl
b Aadlona § Ao Al Aalall 2yl

Yot YY)

o3 BLiaill ailiasll 2 slsdypasen el

Gyl — @ikl Uadlns Gy cgim Sligduall ol

s Go Hilez Hin Ll

e Oliga (s Sl Sliwdl

sl Aaalr / Ailud¥ o glall 2 01 AS / b yaedl oud

YVY_Yeo

(Yo Y-Y A Y)sueld Gkl Aablns § bk ilibal] §lin ol
Sradd) Sgdde sy 59aS I oyl
R E W PRI ERY

. I"'

Yye_YVY

dladll &yl / gedd! gplenl!

Gl wile dema wie aludl olladd| dd Cdad dw ol 0953
093 o8I e Hlee HerSl e Ll 3Ll

Byvad! daale / ol s¥ 4 / 2o ulall oud

PUCRA | BT TR PR P T

1-48

Collective Thinking in Translation: Teamwork in Translating
Literary Texts

Asst. Lect. Nada Dheyaa Lazim

Department of Translation / College of Arts /University of
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